
2 Ь >ш<

г
ФЕРГАНСКАЯ ПРАВДА

гр РУДНО удивить Париж .

■*- песней или танцем. Но

в этот раз на сцене было не-

что необыкновенное. В га-

зетах замелькали определения:

«грация:», «пластика», «пре-

лестные костюмы»; парижане

узнали новое имя — Тамара
Петросян. И удивлялись:' ар-

мянка танцует, как настоя-

щая узбечка.

В 1927 годѵ Тамарѵ Петро-
сян пригласили на сцену од-

ного из первых в Узбекистане

профессиональных театров. Те-

атр этот основа* в Коканде

Хамза-Хакнм-заде Ниязи. До -

Тамары Артемьевны здесь ра-

ботала замечательная русская

актриса Мария ' Кузнецова,
блестяще владевшая узбекским
языком. Мария Кузнецова пе-

редала молодой преемнице

свои роли.

И сегодня, че-

рез сорок с лиш-

ним лет, на сцене

кокандского До-
ма культуры об-

нялись два то-

варища — Занд- _______

жираля Мирзатов ———■

Я Тамара Ха-

HWM. народный артист рес-

публики и народная артистка

Советского 'Союза, люди,' на-

чавшие свой путь с актерской
труппы Хамзы и достигшие

вершин искусства и славы.

— В двадцатые годы, —

рассказывает. Тамара, Артемь-
евна, — выступать ,,в Коканде

почитали за честь лучшие ар-

тисты и ' профессиональные
труплы. Культурная жизнь

в городе била ключом. Имен-

но с Коканда началась • твор-

ческая , биография^ таких кори-

феев узбекской • сцены, кате Ка-

ря Якубов, Наби Рахимов, Са-

бихон Каримова.

Ветераны узбекской сцены,

бия возвысили ее до ѵоовня •

лучших сценических площа--

док миоа.

•— Я часто задаюсь мыслью,

в чем ѵспех артиста? —гово-

рит Тамара Ханум. — Пятьде-

сят лет работы дают мне уже

некоторый материал для раз-

мышлений. По-видимому, как

бы ни было оригинально дз-

рованне артиста, оно скоро

иссякнет, еіли не приобщиться
к вечным, непреходящим цен.

ностям искусства, по крупице

собранным тысячами поколе-

ний. Искусства, которое мы

называем привычным сло-

вом — народное и за которым

стоит такой же смысл, как за
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словами: жизнь, правда, това-

рищ. Именно товарищ. Истин-

но, народное искусство чуж-

до тупой национальной огра-

ниченности. Татарину и рус-

скому, англичанину и фран-
цузу, индийцу и турку понят-

ны народные узбекские песня

и танцы.

Теплее' всего встречали меня

разноязычные народы там, где

я была ближе к «подлиннику»

— может, не столько по фор-
ме, сколько по самой сути, ха-

рактеру танцев и песен. Это

люди поразительно тонко улав-

ливают: подлинность " или

фальшь, хотя никогда в Узбе-

кистане пе были, не знают его.

Очевидно, народная стихия

в чём-то похожа у разных

национальностей; и они это

инстинктом улавливают.

— До сих пор в моей памя-

ти,—говорит Тамаоа Ханѵм. —

подлинный успех в 1939 году.

Помню: Ташлакская степь,

Большой Ферганский канал,

18-й' строительный участок.

Непроглядная ночь, лишь

факелы костров вздымаются

ввысь, колеблются. И на

фоне ' этой фантастической

сцены перед двадцатью тыся-

чами зрителей . — энтузиас-

тов народной стройки — мой

танец приобрел какое-то не-

земное величие. Это было

дней за пять до пуска воды.

Татарские песни, узбекские
танцы, грузинское «Сулико»,
украинский гопак — я вло-

жила в них душу. А потом,

повинуясь незримой связы-

вающей нити, все двадцать

тысяч голосов подхватили

народную песню. Много бы-

ло гастролей в разных стра-

нах. Но такого приема," как

на ' БФК, мне встретить

больше не довелось. Каза-

лось, земля вздрогнула от

единого выдоха двадцатн-

тысячного хора.

Имя Тамары Ханум — это

цвет и слава Узбекистана.
Редкий -человек сейчас вспом-

нит, что Тамара' Ханум —

армянка. Такое органиче-

ское слияние . с братским на-

родом характерно, пожалуй,

только для советских людей.

— Представь себе, — го-

ворил ^ей в вагоне поезда

большой писатель ' и человек

Гафур Гулям (они возвраща-

лись на родину после очеред-

ной декады узбекского ис-

кусства в Москве, за окном

вагона тянулась бесконечная

казахская степь). — Пред-
ставь себе: если здесь вдруг

остановится поезд, н мы бу-
дем искать убежище. Я знаю:

если ты подойдешь и споешь,

всех нас встретят как брать-
ев, потому что твое искусст-

во не знает границ.

На пресе-конференции для

журналистов Коканда ' Тама-

ра Ханум затруднилась отве-

тить на вопрос, сколько она

создала за пятьдесят лет ори-

гинальных выступлений. Но

песни восьмидесяти шести

народов и народностей зем-

ного шара. исполнявшиеся

ею. не нуждаются в коммен-

тариях.

■ Ничуть не удивительно, что

Тамара Ханум начала свой

юбилейный творческий . отчет

именно с Ферганской облас-

ти: это ее родина. В Марги-
лане она родилась, училась в

Фергане, ■ впервые выступила

на профессиональной сцене

в Коканде. - В день приезда

Тамзра Артемьевна ' побыва-

ла в коллективе чулочно-

прядильного комбината. Она

рассказала ■ о своем творче-

ском щі и, о той большой

дружбе, которая связывает

ее с рабочим классом. В тот

День Тамара ■ Ханѵм дала

большой концерт. Она нача-

ла его своеобразно — через

весь зал в танце и с песней,

я когда • студентки 'пединсти-
тута приветствовали ее с цве-

тами, она увлекла их в

«Ферганский вальс» : — и .вся

неловкость и ■ официальность

встречи прошли: просто хо-

рошие друзья', 'будто каждый

день так бывает,

собрались вместе.

Когда Тамара
Ханум такц у е т,

никто не поверит,

что ей з а шесть-

_________ десят. Так моло-

5» дит человека та-

. нец, искусство.

Не удивительно, что в Моск-

ве, где Тамара Артемь-
евна жила в последнее вре-

мя, она была одним из са.

мых авторитетных консуль-

тантов по части восточного

танца и песни.

Недавно по приглашению

правительства Узбекистана

артистка возвратилась в

Ташкент, она примет руко-

водство национальным ан-

самблем песни и танца. 14

июля, после серии отчетных

концертов, Тамара Артемьев-
на .выступит на- сцене театра

имени Навои. Обществен-

ность республики в этот

день . торжественно, .отметит,

пятидесятилетие сне ни ч е-

ской деятельности . .замеча-

тельной , дочери. . Узбекистан-:
Тамары Ханум. (Петросян).'.

И. ПАВЛОВ.
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метила излюбленный прием уз-

бекского фольклора: веси»; сопро-

вождаемую таниен», - вспомітпает

Тамара Ханум на преес-копферен-

цяи для журналистов Коканда. —

Этот прием показывает, корни со-

временной оперы, о«к -'уходят »

глубь национальных традиций.

НА СНИМКЕ: Такара ХАНУМ

среди журналистов Коканда.

Фото М. БАБАДЖАНОВА.


